
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2002
για τη σύναψη της συµφωνίας εταιρικής σχέσης µεταξύ των µελών της οµάδας των κρατών της Αφρικής,
της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της,

αφετέρου, που υπογράφηκε στην Κοτονού, στις 23 Ιουνίου 2000

(2003/159/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 310, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο δεύτερη πρόταση και το άρθρο 300 παράγραφος 3,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη σύµφωνη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 96 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης
µεταξύ των µελών της οµάδας των κρατών της Αφρικής, της
Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφετέρου, που
υπογράφηκε στην Κοτονού, στις 23 Ιουνίου 2000 (3),
εφεξής αποκαλούµενης «συµφωνία εταιρικής σχέσης», το
µέρος το οποίο θεωρεί ότι το άλλο µέρος δεν εκπληρώνει
υποχρέωση όσον αφορά ένα από τα ουσιαστικά στοιχεία που
αναφέρονται στο άρθρο 9, µπορεί να καλεί το άλλο µέρος
σε διαβουλεύσεις, και, σε ορισµένες περιπτώσεις, να λαµβά-
νει τα ενδεδειγµένα µέτρα, µεταξύ άλλων, και εφόσον χρειά-
ζεται, να προβαίνει σε µερική ή πλήρη αναστολή της εφαρ-
µογής της συµφωνίας εταιρικής σχέσης έναντι του εν λόγω
µέρους.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 97 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης,
το µέρος το οποίο θεωρεί ότι συντρέχει σηµαντική περί-
πτωση δωροδοκίας µπορεί να καλεί το άλλο µέρος σε δια-
βουλεύσεις και, σε ορισµένες περιπτώσεις, να λαµβάνει τα
ενδεδειγµένα µέτρα, µεταξύ άλλων, και εφόσον χρειάζεται,
να προβαίνει σε µερική ή πλήρη αναστολή της εφαρµογής
της Συµφωνίας εταιρικής σχέσης έναντι του εν λόγω µέρους.

(3) Θα πρέπει να υιοθετηθεί αποτελεσµατική διαδικασία όταν
υπάρχει η πρόθεση να ληφθούν ενδεδειγµένα µέτρα δυνάµει
των άρθρων 96 ή 97 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης,

(4) Η θέση της Κοινότητας όσον αφορά αίτηµα για παρεκκλίσεις
από τους κανόνες καταγωγής, όπως ορίζεται στο πρωτό-
κολλο αριθ. 1 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ
καθορίζεται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις της
απόφασης 2000/399/ΕΚ του Συµβουλίου (4).

(5) Η συµφωνία εταιρικής σχέσης θα πρέπει να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία εταιρικής σχέσης µεταξύ των µελών της οµάδας των
κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός,
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφετέ-
ρου, που υπογράφηκε στην Κοτονού, στις 23 Ιουνίου 2000, καθώς
και τα συνηµµένα σε αυτήν παραρτήµατα και πρωτόκολλα καθώς
και οι δηλώσεις στις οποίες προβαίνει µονοµερώς η Κοινότητα ή
από κοινού µε άλλα µέρη, και οι οποίες επισυνάπτονται στην τελική
πράξη, εγκρίνονται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Τα κείµενα της συµφωνίας εταιρικής σχέσης, των παραρτηµάτων,
των πρωτοκόλλων και της τελικής πράξης επισυνάπτονται στην
παρούσα απόφαση (5).

Άρθρο 2

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το ή τα
πρόσωπα που είναι αρµόδια να καταθέσουν το έγγραφο εγκρίσεως,
όπως απαιτείται σύµφωνα µε το άρθρο 93, παράγραφος 2 της συµ-
φωνίας εταιρικής σχέσης εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Άρθρο 3

1. Εφόσον, κατόπιν πρωτοβουλίας της Επιτροπής ή κράτους
µέλους, το Συµβούλιο θεωρεί ότι ένα κράτος ΑΚΕ παραλείπει
εκπληρώσει υποχρέωση που αφορά ένα από τα ουσιώδη στοιχεία
που αναφέρονται στο άρθρο 9 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης ή
σε σηµαντικές περιπτώσεις δωροδοκίας, το εν λόγω κράτος ΑΚΕ
καλείται, εκτός από την περίπτωση ειδικής έκτακτης ανάγκης, σε
διεξαγωγή διαβουλεύσεων σύµφωνα µε τα άρθρα 96 και 97 της
συµφωνίας εταιρικής σχέσης.

Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία.

Στις διαβουλεύσεις, η Κοινότητα εκπροσωπείται από την προεδρία
του Συµβουλίου και την Επιτροπή.
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(1) ΕΕ C 240 E της 28.8.2001, σ. 5.
(2) Σύµφωνη γνώµη, η οποία δόθηκε στις 17 Ιανουαρίου 2002 (δεν έχει

ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).
(3) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3.
(4) ΕΕ L 151 της 24.6.2000, σ. 16. (5) ΕΕ L 317 της 15.12.2000, σ. 3.



2. Εάν, κατά τη λήξη των προθεσµιών που ορίζονται στα άρθρα
96 και 97 για τις διαβουλεύσεις και παρά όλες τις προσπάθειες,
δεν έχει εξευρεθεί λύση, ή, αµέσως, στην περίπτωση έκτακτης
ανάγκης ή άρνησης διεξαγωγής διαβουλεύσεων, το Συµβούλιο
δύναται, δυνάµει των άρθρων αυτών, να αποφασίσει, µε ειδική
πλειοψηφία, µετά από πρόταση της Επιτροπής, να λάβει τα ενδε-
δειγµένα µέτρα, και µεταξύ άλλων, να προβεί σε µερική αναστολή.

Το Συµβούλιο αποφασίζει οµόφωνα στην περίπτωση πλήρους ανα-
στολής της εφαρµογής της συµφωνίας εταιρικής σχέσης όσον
αφορά το σχετικό κράτος ΑΚΕ.

Τα µέτρα αυτά εξακολουθούν να ισχύουν µέχρι τη στιγµή κατά την
οποία το Συµβούλιο έχει ολοκληρώσει την εφαρµοστέα διαδικασία,
όπως προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, για να λάβει απόφαση σχε-
τικά µε την τροποποίηση ή την ανάκληση των µέτρων που
θεσπίσθηκαν προηγουµένως, ή, οσάκις ενδείκνυται, για την περίοδο
που αναφέρεται στην απόφαση.

Προς τον σκοπό αυτό, το Συµβούλιο επανεξετάζει τακτικά και,
τουλάχιστον, ανά εξάµηνο τα ανωτέρω µέτρα.

Ο πρόεδρος του Συµβουλίου κοινοποιεί τα µέτρα που θεσπίσθηκαν
µε τον τρόπο αυτό στο ενδιαφερόµενο κράτος ΑΚΕ και στο Συµ-
βούλιο των Υπουργών, πριν να τεθούν σε ισχύ.

Η απόφαση του Συµβουλίου δηµοσιεύεται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εάν τα µέτρα θεσπισθούν
αµέσως, απευθύνεται σχετική κοινοποίηση στο κράτος ΑΚΕ και στο
Συµβούλιο των Υπουργών συγχρόνως µε την πρόσκληση για την
πραγµατοποίηση διαβουλεύσεων.

3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενηµερώνεται πλήρως και αµέσως
σχετικά µε κάθε απόφαση που λαµβάνεται δυνάµει των παραγράφων
1 και 2.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Η Πρόεδρος

L. ESPERSEN
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